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духовными, а целесообразными соображениями. Действия ветеринара исходят из 

предположения, что жизнь животного имеет ценность только как полноценная. Поддержание 

жизни на стадии умирания с помощью сложных технологий и дорогих лекарств 

нецелесообразно. Эти средства можно потратить на лечение небезнадежно больных 

животных. Однако, такой подход может стать определённым тормозом для поиска новых, 

более эффективных средств диагностики и лечения. Эвтаназию у животных проводят рядом 

химических или фармакологических средств, зарегистрированных в РБ и прошедших 

контроль качества. Выполняют процедуру в два этапа: вначале животному вводят средство 

для наркоза, после этого – вводят токсические или ядовитые вещества. Смерть животного 

происходит безболезненно. 

Заключение. Несмотря на то, что данная проблема является неоднозначной, можно 

сделать следующие выводы. Эвтаназия в медицине: предоставляет человеку право на 

самоопределение, он сам вправе выбирать, продолжать ему мучительную жизнь или 

прекратить её. Если человек страдает от неизлечимого заболевания и не хочет больше 

терпеть мучения, медики не могут препятствовать ему. Также право страдающего человека 

уйти из жизни влечет за собой желание избавить от страдания близких и родственников. 

Эвтаназия в ветеринарии сводится к тому, что за животного этот непростой выбор всегда 

делает его владелец. Сторонниками и противниками эвтаназии всегда движет одна цель – 

любовь к человеку и животным. Просто каждый понимает это по-своему. Эвтаназию нельзя 

приравнивать к убийству. Это небезосновонное лишение жизни, а освобождение от 

неуправляемой боли и мучительной смерти.  
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Введение. Латинский язык оставил след в культуре многих народов, в самых разных 

областях жизни человека: в медицине, литературе, филологии, юриспруденции и т.д. «Если 

латынь и «мертва», то ее «смерть» была прекрасной – она «умирала» тысячу лет и 

оплодотворила собой большинство европейских языков, став основой для одних 

(итальянский, испанский, французский, португальский, румынский, молдавский и некоторые 

другие) и одарив сотнями, тысячами слов и терминов другие языки…» [2]. 

Целью нашего исследования является определение роли и места латинского языка в 

современном социуме.  

Материалы и методы исследований. Материалом исследования послужили словари, 

справочники по медицине, художественная литература. Использовались описательный, 

сравнительно-сопоставительный, статистический методы.  

Результаты исследований. Наибольшее количество латинских слов используется в 

медицинской терминологии. Еще Герофил, Гиппократ, Авл Корнелий Цельс начали 

применять латинские термины для описания анатомии человека. Например, Герофил, 

являясь одним из основоположников анатомии как науки, в комментариях к сочинениям 



193 

 

Гиппократа охарактеризовал на латыни синусный сток (confluens sinuum или torcular 

Herophili), грудной проток; он оставил самые точные для своего времени описания мужских 

и женских половых органов, дал название двенадцатиперстной кишке (duodenum).  

Латинский язык используется в качестве официального языка современной 

католической церковью. На латыни составляется вся документация в Ватикане, пишутся 

послания и речи римских пап. По сохранившейся традиции, диссертации по богословию до 

сих пор пишутся на латинском языке. В интернациональной лексике образовался слой 

заимствованных из латыни слов, как правило, общественного или политического значения, 

которые представляют собой транслитерированные слова латинского языка, а также 

искусственно образованные на его основе термины, такие, как партия, республика, 

академия, форум, студент, стипендия и т.д. 

Латинская лексика представлена также в художественной литературе, как в 

классической, так и в современной. Например, Данте Алигьери (1265-1321 гг.), итальянский 

поэт, создатель «Божественной комедии» и основоположник итальянского литературного 

языка, свои произведения писал на тосканском диалекте, однако в повседневной жизни 

разговаривал на латинском языке. Поэтому в его творчестве можно встретить много 

латинизмов. Заключительная фраза «Божественной комедии» «Desine sperare qui hic intras» 

(«Оставь надежду, всяк сюда входящий»), написанная над вратами ада, стала крылатым 

выражением. Знаменитым произведением современности стала сага Дж. К. Роулинг о 

мальчике, «который выжил». В текстах книг о Гарри Поттере используется много 

латинизмов. Более того, две книги серии были целиком переведены на латинский язык. 

Неизвестно, почему автор решил использовать латынь в тексте. Возможно, это связано с 

филологическим образованием Дж. К. Роулинг (она получила степень бакалавра по 

французскому языку и классической филологии в The University of Exeter). Так, практически 

все собственные имена в саге имеют латинское происхождение, что помогает читателю 

лучше понять характер персонажей. Например, Severus имеет значение «суровый», Albus – 

«белый, седой», Lupin – «волк» и т.д.  

Для того, чтобы определить значимость латинского языка для современного человека, 

нами был проведен устный опрос среди студентов и сотрудников УО «Витебская ордена 

«Знак Почета» государственная академия ветеринарной медицины». В опросе приняло 

участие 50 человек. Были заданы вопросы о роли латинского языка в современном мире. На 

вопрос «Считаете ли Вы латинский язык частью современной культуры? «да» ответили 42 

человека, «нет» – 8 человек. На вопрос «Считаете ли Вы, что знание латинского языка – 

свидетельство хорошего образования?» «да» ответили 46 человек, «нет» – 4 человека. На 

вопрос «Согласны ли Вы с тем, что знание латинского языка пригодится вам в практике, при 

написании научных работ и в повседневной жизни?» положительный ответ дали 48 

опрошенных, отрицательный – 2. На вопрос «Знакомы ли Вы с выражениями: alma mater, 

alter ego, post scriptum?» утвердительно ответили все 50 респондентов. 

Результаты анкетирования подтвердили тот факт, что латинский язык является 

незаменимым элементом культуры, а владение этим древним языком – свидетельством 

образованности человека. 

Заключение. Таким образом, мы пришли к выводу, что исторически латинский язык 

оказывал заметное влияние на развитие разных областей жизни общества. Без этого, казалось 

бы, «мертвого языка» невозможно представить себе многие сферы деятельности 

современного человека. До сих пор мы используем латинизированные слова, латинские 

афоризмы, латинскую терминологию при изучении разных наук. 
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